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2e Ébauche de la DP – Questions et réponses

Soutien en service (SES) des systèmes de combat des navires de la classe 
Halifax

Modification no 31

Cette modification vise à obtenir de l'information additionnelle de l'industrie sur la deuxième ébauche de la 
demande de propositions.

Question du Canada à l’industrie

Afin d’obtenir le meilleur rapport qualité-prix pour le Canada, les changements suivants ont été apportés à 
la section Évaluation Financière de la Demande de propositions :

a) À la section 4.3.3.1.1, le seuil retenu afin de déterminer les taux horaires de main d’œuvre qui sont exclu 
du calcul du taux horaire de main-d’œuvre tout compris moyen ajusté, a été augmenté de inférieur de 
plus de 35,00 % à la médiane de tous les taux horaires de main-d’œuvre à inférieur de plus de 40% à la 
médiane de tous les taux horaires de main d’œuvre.

b) À la section 4.3.3.1.2, le seuil retenu afin de déterminer l’attribution des points pour la note des frais de 
gestion a été augmenté de inférieur de plus de 35% à la médiane du total des frais de gestion sur 12 ans 
à inférieur de plus de 40% à la médiane du total des frais de gestion sur 12 ans.

c) Aux sections 4.3.3.1.3 et 4.3.3.1.4, les soumissionnaires n’auront plus à soumettre leurs majorations sur 
les coûts liés aux sous-contractants et au matériel. Plutôt, une majoration fixe de 5% sur les coûts liés aux 
sous-contractants et au matériel, sera appliquée pour la durée de la période du contrat.

***** Le Canada requiert les commentaires écrits de l’industrie sur les changements détaillés ci-
dessus. Veuillez s’il vous plaît fournir vos commentaires au plus tard à la fermeture des bureaux 
mardi, le 21 Mai 2019. *****

Q1 – Le Canada pourrait-il fournir un échéancier à jour?

R1 – Le Canada a reçu l’autorisation pour relâcher la DP finale suite à la rencontre du Comité de 
gouvernance des directeurs généraux (CGDG) de la Stratégie d’approvisionnement en matière de Défense 
(SAMD), tenu le 14 mai 2019 dernier. Le Canada a l’intention de relâcher la DP finale à la fin du mois de 
mai / début du mois de juin. Les réponses aux questions non incluses à cette modification seront émises
au mois de juin 2019 après le relâchement de la DP finale.

Toutes les autres modalités demeurent inchangées.


